
 

 

 

A.L. – tal-2026 
ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-AMBJENT  

(KAP. 549) 

 

Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar l-Immaniġġar tal-Iskart (Vjaġġi ta’ Skart)  

 

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikoli 54 u 55 tal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent, il-

Ministru responsabbli għall-Ambjent, wara konsultazzjoni mal-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi, 

għamlet dawn ir-regolamenti li ġejjin:-  

 
Titolu, dħul fis-seħħ u applikabbilità. 

 

L.S. 549.65. 

 

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar l-

Immaniġġar tal-Iskart (Vjaġġi ta’ Skart) u għandhom jinqraw u jinftiehmu ħaġa waħda mar-

Regolamenti dwar l-Immaniġġar tal-Iskart (Vjaġġi ta’ Skart), minn hawn ’il quddiem imsejħa r-

“regolamenti prinċipali”. 

(2) Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fl-21 ta’ Mejju 2026: 

Iżda d-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar l-Immaniġġar tal-Iskart (Vjaġġi ta’ Skart) hekk fis-seħħ 

immedjatament qabel il-21 ta’ Mejju 2026 għandhom ikomplu japplikaw sal-21 ta’ Mejju 2027 għal 

dawk il-vjeġġi ta’ skart soġġetti għall-Artikolu 37 tar-Regolament (KE) Nru 1013/2006 biss:  

Iżda wkoll għal dawk il-vjeġġi li għalihom ġiet sottomessa notifikazzjoni skont l-artikolu 4 tar-

Regolament (KE) Nru 1013/2006 u li l-awtorità kompetenti tad-destinazzjoni pprovdiet rikonoxximent 

skont l-artikolu 8 ta’ dan ir-Regolament qabel il-21 ta’ Mejju 2026, id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti 

dwar l-Immaniġġar tal-Iskart (Vjaġġi ta’ Skart) hekk fis-seħħ immedjatament qabel il-21 ta’ Mejju 2026 

għandhom ikomplu japplikaw.   

 

Jemenda r-regolament 1 tar-regolamenti prinċipali. 

2. Ir-regolament 1 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:  

(a) Is-subregolament (2) għandu jiġi sostitwit b’dan is-subregolament ġdid li ġej:  

“(2) L-iskop ta’ dawn ir-regolamenti huwa sabiex jimplimenta d-dispożizzjonijiet tar-Regolament (UE) 

2024/1157 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ April 2024 dwar vjeġġi ta’ skart, li jemenda 

r-Regolamenti (UE) Nru 1257/2013 u (UE) 2020/1056 u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1013/2006.” 

 

(b) Immedjatament wara s-subregolament (2), għandu jiżdied dan is-subregolament ġdid li ġej:  

“(3) Id-dispożizzjonijiet li jinstabu fir-Regolament tal-UE għandhom mutatis mutandis japplikaw.  

Projbizzjoni fuq il-vjaġġi kollha ta’ skart destinati għar-rimi f’Malta.  

 

 (4) Il-vjaġġi kollha ta’ skart destinati għar-rimi f’Malta huma projbiti. Meta xi notifikazzjoni tkun 

ġiet sottomessa lill-Awtorità, bħala l-awtorità kompetenti tad-destinazzjoni, li tkun tirrigwarda xi 

vjaġġ ippjanat ta’ skart iddestinat għar-rimi ġewwa Malta, l-Awtorità għandha ipso jure toġġezzjona.”  



 

 

 

Jemenda r-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali. 

3. Ir-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi sostitwit bir-regolament ġdid li ġej:  

“2. (1) Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti sakemm ir-rabta tal-kliem ma teħtieġx xort’oħra, id-

definizzjonijiet li ġejjin għandhom japplikaw:  

Kap. 549. 

"Att" tfisser l-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent; 

"Awtorità" tfisser l-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi kif stabbilita skont l-artikolu 6 tal-Att;  

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għall-ambjent; 

“Regolament tal-UE” tfisser Regolament (UE) 2024/1157 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

11 ta’ April 2024 dwar vjeġġi ta’ skart, li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1257/2013 u (UE) 

2020/1056 u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1013/2006. 

L.S. 549.63.  

(2) Il-frażijiet l-oħra kollha għandhom ikollhom l-istess tifsira għal dik mogħtija lilhom fir-

Regolament tal-UE u fir-regolament 4 tar-Regolamenti tal-Iskart.” 

 

Jemenda r-regolament 3 tar-regolamenti prinċipali. 

4. Ir-regolament 3 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi sostitwit bir-regolament ġdid li ġej: 

“Nomina tal-awtorità kompetenti. 

3. (1) L-Awtorità hija maħtura bħala l-awtorità kompetenti responsabbli għall-implimentazzjoni tar-

Regolament tal-UE.   

(2) L-Awtorità għandha tkun l-awtorità kompetenti tad-dispaċċ rigward vjaġġi ta’ skart inizzjat jew 

maħsub li jkun inizzjat minn Malta, l-awtorità kompetenti tad-destinazzjoni rigward vjaġġi mwettqa 

jew ippjanati li jitwettqu lejn Malta, u l-awtorità kompetenti ta’ tranżitu rigward vjaġġi mwettqa jew 

ippjanati li jitwettqu minn ġo Malta.” 

 
 

Jemenda r-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali. 

5. Ir-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi sostitwit bis-subregolament ġdid li ġej: 

“Drittijiet amministrattivi.  

L.S. 549.172.  

4. (1) Skont ir-regolament 25(1) tar-Regolamenti dwar il-Permessi Ambjentali (Proċedura tal-

Applikazzjonijiet u d-Deċiżjoni Tagħhom), meta n-notifikatur jissottometti notifika bil-miktub minn 

qabel (‘notifika’) lill-Awtorità skont l-Artikolu 5 tar-Regolament tal-UE, l-Awtorità għandha d-dritt 

li timponi d-dritt skont kif stabbilit f’paragrafi (1) u (4) tal-Iskeda:  

Iżda għall-ipproċessar ta’ notifika mill-Awtorità bħala l-awtorità kompetenti tat-tranżitu, id-

dritt elenkat fil-paragrafu (3) tal-Iskeda biss għandu jiġi mħallas mas-sottomissjoni tan-notifika. Id-

drittijiet imsemmija fil-paragrafu (4) tal-Iskeda għandhom jitħallsu qabel il-konferma mill-Awtorità 

bħala l-awtorità kompetenti ta’ tranżitu li hija sodisfatta li n-notifika saret b’mod korrett:  

Iżda wkoll din n-notifika m’għandhiex tkompli tiġi pproċessa jekk in-notifikatur ma 

jissottomettix prova tal-ħlas tad-drittijiet fi żmien ħamest (5) t’ijiem ta’ xogħol. 

(3) Persuna li torganizza vjaġġ ta’ skart kif imsemmi fl-Artikolu 4(4) jew (5) tar-Regolament tal-UE 

għandha, wara li tlesti d-dokument elenkat f’Anness VII skont kif stipulat fl-Artikolu 18 ta’ dak ir-

Regolament, tissottometti lill-Awtorità prova ta’ pagament tad-drittijiet applikabbli speċifikati fl-

Iskeda sa mhux iżjed minn jumejn (2) ta’ xogħol qabel li jinbeda l-vjaġġ.  



 

 

(4) Dawn ir-regolamenti għandhom ikunu mingħajr prejudiżżju għad-drittijiet u l-obbligi imposti mill-

awtorità kompetenti tad-destinazzjoni u tal-awtorità jew l-awtoritajiet kompetenti ta’ tranżitu.” 

 

Jemenda r-regolament 6 tar-regolamenti prinċipali. 

6. Ir-regolament 6 għandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) Ir-regolament 6 tiegħu għandu jiġi numerat bħala s-subregolament (1); 

(b) Fis-subregolament (1) kif numerat mill-ġdid, it-tieni proviso għandu jiġi sostitwit b’dan il-proviso 

ġdid li ġej:  

“Iżda wkoll, mingħajr pregudizzju għall-penali li dik il-persuna misjuba hekk ħatja tista’ 

tinżamm responsabbli skont dan ir-regolament, il-Qorti tista’ tordna lil kull persuna li tiġi misjuba 

ħatja ta’ reat taħt dawn ir-regolamenti biex tħallas l-ispejjeż li l-awtorità kompetenti tinkorri skont 

dawn ir-regolamenti bħala riżultat tal-imsemmi reat, ir-revoka tal-permess maħruġ mill-awtorità 

kompetenti u l-konfiska tal-corpus delicti, inkluża l-vettura, jekk applikabbli u jista’ jkun eskluż ukoll 

minn proċeduri ta’ akkwist pubbliku għal perjodu ta’ żmien speċifiku. 

(c) Immedjatament wara is-subregolament (1), għandu jiżdied dan is-subregolament (2) li ġej:  

(2) Biex tiġi stabbilita il-piena applikabbli, għandu jittieħed f’kunsiderazzjoni ta’ dawn li ġejjin, kif 

applikabbli:  

(a) in-natura, is-serjetà u l-kobor tal-ksur;  

(b) meta jkun xieraq, il-karattru intenzjonali jew negliġenti tal-ksur;  

(c) il-kapaċità finanzjarja tal-persuna fiżika jew ġuridika li tinżamm responsabbli;  

(d) il-benefiċċji ekonomiċi li jirriżultaw mill-ksur għall-persuna fiżika jew ġuridika li tinżamm 

responsabbli, sa fejn dawn ikunu jistgħu jiġu ddeterminati;  

(e) il-ħsara ambjentali kkawżata mill-ksur;  

(f) kwalunkwe azzjoni meħuda mill-persuna fiżika jew ġuridika li tinżamm responsabbli biex 

ittaffi jew tirrimedja l-ħsara kkawżata;  

(g) il-karattru ripetittiv jew uniku tal-ksur;  

(h) kwalunkwe fattur aggravanti jew mitiganti ieħor applikabbli għaċ-ċirkostanzi tal-każ. 

 

Jemenda l-Iskeda tar-regolamenti prinċipali. 

7. L-Iskeda tar-regolamenti prinċipali għandha tiġi sostitwita b’din l-Iskeda ġdida li ġejja:  

“SKEDA 

(Regolament 4) 

DRITTIJIET AMMINISTRATTIVI DOVUTI LILL-AWTORITÀ 

Għall-fini biex jiġi determinat id-dritt applikabbli, dokument ta’ moviment imsemmi fil-paragrafu 4 

hawn taħt, jew id-dokument Anness VII imsemmi fil-paragrafu 5 hawn taħt, għandu jkopri kontejner 

wieħed, trejler wieħed, barkun wieħed, bastiment fi tmiem żmienu, jew unit ta’ trasport ieħor, kif 

applikabbli u kif determinat mill-Awtorità: 

1. Għall-ipproċessar ta’ notifika mill-Awtorità bħala l-awtorità kompetenti tad-dispaċċ, japplika 

d-dritt ta’ tlett mija u ħamsin euro (€350);  

2. Għall-ipproċessar ta’ notifika mill-Awtorità bħala l-awtorità kompetenti tad-destinazzjoni, 

japplika d-dritt ta’ ħames mitt euro (€500); 



 

 

3. Għall-ipproċessar ta’ notifika mill-Awtorità bħala l-Awtorità kompetenti tat-tranżitu, japplika 

d-dritt ta’ mitejn u ħamsin euro (€250); 

4. Għall-ipproċesssar mill-Awtorità għal kull dokument ta’ moviment skont l-artikolu 5 tar-

Regolament tal-UE, dritt ta’ ħamsa u tletin euro (€35) għandu jkun dovut lill-Awtorità kemm 

jekk tkun l-awtorità kompetenti tad-dispaċċ, tat-tranżitu jew tad-destinazzjoni; 

5. Għall-proċedura ta’ superviżjoni mill-Awtorità fuq vjaġġi ta’ skart imsemmija fl-Artikolu 4(4) 

u (5) tar-Regolament tal-UE, id-dritt ta’ ħamsa u tletin euro (€35) għandu jkun dovut lill-

Awtorità għal kull dokument elenkat f’Annesss VII tar-Regolament tal-UE komplut mill-

persuna li torganizza l-vjaġġ skont l-Artikolu 18 tal-istess Regolament għal kull vjeġġ;  

6. Kull spiża relatata mat-trasport tad-dokumenti ta’ notifika permezz ta’ kurrier lill-awtoritajiet 

kompetenti kkonċernati u dawk relatati mal-destinatarju u/jew mal-faċilità ta’ trattament 

għandha titħallas min-notifikant.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


